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êáõñµ Ü»ñë¿ë ÞÝáñÑ³ÉÇ Ð³Ûñ³å»ïÁ Çñ
Ñ³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñáõÝ Ñ³Ù³ñ ·ñ³Í ¿ ³Ûë ëñï³-
µáõË ³ÕûÃùÁ, ûñáõ³Ý 24 Å³Ù»ñáõÝ ÃÇõáí
µ³ÅÝáõ³Í:

Ð³ñÇõñ³õáñ ï³ñÇÝ»ñ ³Ýó³Í »Ý ³ÛÝ ûñ¿Ý,
»õ Ð³Û Ñ³õ³ï³ó»³ÉÁ` ÙÇ³ó³Í ÞÝáñÑ³ÉÇ Ð³Ûñ³-
å»ïÇ á·ÇÇÝ` ÙñÙÝç³Í ¿ ³Ûë ³ÕûÃùÁ, Çñ Ï³ñû-
ïáõÃÇõÝÝ»ñáõÝ »õ áõñ³ËáõÃÇõÝÝ»ñáõÝ Å³Ù³-
Ý³Ï, Ç Ëáñáó ëñï¿:

Ü»ñÏ³Û Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÇõÝÝ ³É, ÁÝÏ»ñ³ó³Í
üñ³Ýë»ñ¿Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃ»³Ý, Ï’áõ½¿ µ³ñ»ñ³ñ
Ýå³ëï ÙÁ µ»ñ»É` ³Ûë ûñ»ñáõ ²ëïáõÍáÛ Í³ñ³õ
Ñá·ÇÝ»ñáõÝ:

²ßË³ñÑ³µ³ñÇ Ã³ñ·Ù³Ý»ó`
Ðð²â ø²æ²ðºÜò



La prière des Vingt-Quatre heures a été com-
posée par Saint Nersès Chnorhali dans un souci pas-
toral entre 1152, - année où il a achevé son beau
poème: “JESUS, FILS UNIQUE DU PÈRE”, - et
1166, avant qu’il ne soit consacré Patriarche de 
l’Arménie. Dans une introduction à cette prière, où
il donne des conseils utiles pour la formation 
spirituelle des fidèles, il demande que ceux-ci fassent
mémoire de lui et de son frère Grigoris, Patriarche
qui était encore en vie.

Nersès Chnorhali remarque que le peuple ne
prie guère et reste passif même durant la Sainte
Messe, c’est pourquoi il prépare cette prière, à la fois
simple et profonde sur le plan théologique, afin de
stimuler la piété des fidèles. Il demande que tous
l’apprennent par cœur, ce qui permettra un état de
prière et d’union à Dieu en toutes circonstances.

Pendant huit siècles le peuple arménien, clergé
et fidèles de tout âge, fera l’effort pour apprendre et
réciter cette magnifique prière, ne serait-ce que
quelques unes de ses vingt-quatre strophes.

Cette prière a été insérée par l’Église armé-
nienne dans les Complies du Bréviaire.

Nouvelle traduction par
le R. P. Isaac KECHICHIAN, S.J.



1

Ð³õ³ïùáí ÏÁ Ëáëïáí³ÝÇÙ,
ºõ Ï’»ñÏñå³·»Ù ø»½Ç,
Ð³Ûñ »õ àñ¹Ç »õ êáõñµ Ðá·Ç,
²Ý»Õ »õ ³ÝÙ³Ñ µÝáõÃÇõÝ,
²ñ³ñÇã Ññ»ßï³ÏÝ»ñáõ »õ Ù³ñ¹»ñáõ

ºõ µáÉáñ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ:
àÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹:

2

Ð³õ³ïùáí ÏÁ Ëáëïáí³ÝÇÙ,
ºõ Ï’»ñÏñå³·»Ù ø»½Ç,
²Ýµ³Å³Ý»ÉÇ ÉáÛë,
ØÇ³ëÝ³Ï³Ý êáõñµ ºññáñ¹áõÃÇõÝ
ºõ Ù¿Ï ²ëïáõ³ÍáõÃÇõÝ,
²ñ³ñÇã ÉáÛëÇ »õ Ñ³É³ÍÇã Ë³õ³ñÇ,
Ð³É³Í¿ ÇÙ Ñá·Ç¿ë
Ø»Õù »õ ³Ý·ÇïáõÃ»³Ý Ë³õ³ñÁ,
ºõ Éáõë³õáñ¿ ÇÙ ÙÇïùë,
àñå¿ë ½Ç ³Ûë å³Ñáõë
ø»½Ç Ñ³×»ÉÇ` ³ÕûÃ»Ù
ºõ ÁÝ¹áõÝÇÙ ù»½Ù¿` ËÝ¹ñ³ÝùÝ»ñë ÇÙ:

ºõ áÕáñÙ¿ ÇÝÍÇ, µ³½Ù³Ù»ÕÇë:



1

Avec foi je Te confesse et T’adore,
Père, Fils et Saint-Esprit,
Nature incréée et immortelle,
Créateur des Anges et des hommes
et de tout ce qui a été fait.
Aie pitié de tes créatures !

2

Avec foi je Te confesse et T’adore,
ô Lumière indivisible,
consubstantielle Sainte Trinité
et unique Divinité,
Auteur de la lumière

et Dissipatrice des ténèbres ;
chasse de mon ȃme les ténèbres du péché

et de l’ignorance
et illumine mon esprit en cette heure :
que j’invente une prière qui Te plaise
et obtienne de Toi l’exaucement.

Aie pitié de moi si grand pécheur !



3

Ð³Ûñ »ñÏÝ³õáñ, ²ëïáõ³Í ×ßÙ³ñÇï,
àñ ëÇñ»ÉÇ ùáõ àñ¹Ç¹ ³é³ù»óÇñ,
ØáÉáñ³Í áãË³ñÇÝ Ç ËÝ¹Çñ,
Ø»Õ³Ýã»óÇ »ñÏÇÝùÇÝ ¹¿Ù »õ ù»½Ç ¹¿Ù,
ÀÝ¹áõÝ¿ ½Çë`
àñå¿ë áñ¹ÇÝ ³Ý³é³Ï,
ºõ ½·»óáõñ ÇÝÍÇ å³ïÙáõ×³ÝÝ ³é³çÇÝ,
àñÙ¿ Ù»Õùáí Ù»ñÏ³ó³Û:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:

4

àñ¹Ç ²ëïáõÍáÛ, ²ëïáõ³Í ×ßÙ³ñÇï,
àñ Ñ³Ûñ³Ï³Ý Íáó¿Ý ËáÝ³ñÑ»ó³ñ,
ºõ Ù³ñÙÇÝ ³éÇñ êáõñµ ÎáÛë Ø³ñÇ³Ù¿Ý,
Ø»ñ ÷ñÏáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ,
Ê³ãáõ»ó³ñ »õ Ã³Õáõ»ó³ñ,
Ú³ñáõÃÇõÝ ³éÇñ Ù»é»ÉÝ»ñ¿Ý
ºõ ³é Ð³ÛñÝ Ñ³Ùµ³ñÓ³ñ,
Ø»Õ³Ýã»óÇ »ñÏÇÝùÇ »õ ù»½Ç ¹¿Ù.
ÚÇß¿ ½Çë, áñå¿ë ³õ³½³ÏÝ,
ºñµáñ ·³ë ùáõ ³ñù³ÛáõÃ»³Ùµ¹: 

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:



3

Père céleste, vrai Dieu,
Toi qui as envoyé ton Fils bien-aimé
à la recherche de la brebis égarée, 
j’ai péché contre le Ciel et contre Toi :
accueille-moi à l’exemple du fils prodigue
et revêts-moi de la robe première
dont je me suis dépouillé par le péché.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !

4

Fils de Dieu, vrai Dieu,
Toi qui, du sein du Père, T’es abaissé
et qui as pris corps de la Sainte Vierge Marie
pour notre Rédemption ;
Tu as été crucifié et enseveli,
Tu es ressuscité des morts

et monté auprès du Père ;
j'ai péché contre le Ciel et contre Toi ;
aie de moi souvenance comme du larron,
lorsque Tu reviendras avec ton Royaume.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !



5

Ðá·Ç ²ëïáõÍáÛ, ²ëïáõ³Í ×ßÙ³ñÇï,
àñ Úáñ¹³Ý³Ý Çç³ñ, »õ ì»ñÝ³ïáõÝÝ Çç³ñ
ºõ ½Çë Éáõë³õáñ»óÇñ
êáõñµ ³õ³½³ÝÇÝ ÙÏñïáõÃ»³Ùµ,
Ø»Õ³Ýã»óÇ ù»½Ç ¹¿Ù »õ »ñÏÇÝùÇ ¹¿Ù,
Ø³ùñ¿ ½Çë í»ñëïÇÝ,
²ëïáõ³Í³ÛÇÝ ùáõ Ñáõñáí,
àñå¿ë Ññ»Õ¿Ý É»½áõáí` ²é³ù»³ÉÝ»ñÁ,

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:

6

²Ý»Õ µÝáõÃÇõÝ,
Ø»Õ³Ýã»óÇ ù»½Ç ¹¿Ù, ÇÙ Ùïùáíë,

Ñá·Çáíë »õ Ù³ñÙÝáíë.
ØÇ° ÛÇß»ñ ÇÙ ³é³çÇÝ Ù»Õù»ñë,
øáõ ëáõñµ ³Ýáõ³Ý¹ ëÇñáÛÝ.

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:



5

Esprit de Dieu, vrai Dieu,
Toi qui es descendu au Jourdain et au Cénacle
et qui m’as illuminé par le Baptême

de la Fontaine sacrée,
j’ai péché contre le Ciel et contre Toi;
purifie-moi de nouveau par ton feu divin,
comme Tu le fis pour les Apôtres par les 

langues de feu.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur!

6

Ô Nature incréée,
contre Toi j’ai péché
par mon esprit, mon ȃme et mon corps ;
ne garde pas souvenance

de mes péchés passés,
en considération de ton Saint Nom.
Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !



7

à¯í ³Ù»Ý³ï»ë,
Ø»Õ³Ýã»óÇ ù»½Ç ¹¿Ù` ËáñÑñ¹áí,

Ëûëùáí »õ ·áñÍáí,
æÝç¿ Û³Ýó³ÝùÝ»ñáõë Ó»é³·ÇñÁ,
ºõ ·ñ¿ ³ÝáõÝë ÇÙ` Ï»Ý³ó ·ñùÇÝ Ù¿ç.

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:

8

øÝÝáÕ ·³ÕïÝÇùÝ»ñáõ,
Ø»Õ³Ýã»óÇ ù»½Ç ¹¿Ù, Ï³Ù³Û »õ ³Ï³Ù³Û,
¶ÇïáõÃ»³Ùµ »õ ³Ý·ÇïáõÃ»³Ùµ,
ÂáÕáõÃÇõÝ ßÝáñÑ¿ Ù»Õ³õáñÇë,
àñáíÑ»ï»õ ³õ³½³ÝÇ ÍÝáõÝ¹¿ë,

ÙÇÝã»õ ³Ûëûñ,
Ø»Õ³Ýã³Í »Ù ²ëïáõ³ÍáõÃ»³Ý¹ ¹¿Ù`
¼·³Û³ñ³ÝùÝ»ñáí »õ Ù³ñÙÝÇë

µáÉáñ ³Ý¹³ÙÝ»ñáí:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:



7

Toi qui vois tout,
contre Toi j’ai péché
par pensée, parole et par action ;
annule la sentence de mes fautes
et inscris mon nom dans le Livre de Vie.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !

8

Toi qui scrutes les secrets,
contre Toi j’ai péché
volontairement et sans le vouloir,
sciemment et par ignorance,
accorde-moi le pardon, à moi pécheur :
car, depuis ma naissance à la Fontaine sacrée
jusqu’aujourd’hui,
j’ai péché devant ta Divinité,
par mes sens et tous les membres

de mon corps.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !



ø³é³ëÝûñ»³Û øñÇëïáëÇ ·³ÉáõëïÁ ï³×³ñ

La Présentation de Jésus au Temple



Øá·»ñáõ »ñÏñå³·áõÃÇõÝÁ

L’adoration des Mages



9

²Ù»Ý³ËÝ³Ù î¿ñ,
¸Çñ å³Ñ³å³Ý ³ãù»ñáõë` ùáõ ëáõñµ »ñÏÇõÕ¹,
àñå¿ë ½Ç ãÝ³ÛÇÙ ³ñ³ïÇ, ºõ ³Ï³ÝçÝ»ñáõë`
àñå¿ë ½Ç ã³ñáõÃ»³Ý Ëûëù»ñ¿Ý ã³ËáñÅÇÙ,
ºõ µ»ñ³ÝÇë` áñå¿ë ½Ç ëáõï ãËûëÇÙ,
ºõ ëñïÇë` áñå¿ë ½Ç ã³ñáõÃÇõÝ ãËáñÑÇÙ,
ºõ Ó»éù»ñáõë` áñå¿ë ½Ç ³ÝÇñ³õáõÃÇõÝ ã·áñÍ»Ù,
ºõ áïù»ñáõë` áñå¿ë ½Ç ³Ýûñ¿ÝáõÃ»³Ý 

×³Ý³å³ñÑ¿Ý ãù³É»Ù,
²ÛÉ áõÕÕ¿° ß³ñÅáõÙÝ ³ëáÝó
àñå¿ë ½Ç ÁÝÃ³Ý³Ý Áëï å³ïáõ¿ñÝ»ñáõ¹, 

³Ù¿Ý µ³ÝÇ Ù¿ç:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:

10

Ðáõñ Ï»ÝëáõÝ³Ï øñÇëïáë,
ÐáõñÁ ùáõ ëÇñáÛ¹`
¼áñ ¹áõÝ ¹¿åÇ »ñÏÇñ ³ñÓ³Ï»óÇñ
´áñµáù¿° ÇÙ ³ÝÓÇë Ù¿ç,
àñå¿ë ½Ç ³Ûñ¿ ³ÕïÁ Ñá·õáÛë,
ºõ ëñµ¿ ËÕ×Ùï³Ýùë,
Ø³ùñ¿ Ù³ñÙÝÇë Ù»Õù»ñÁ,
ºõ ùáõ ·ÇïáõÃ»³Ý¹ ÉáÛëÁ í³é¿
ÆÙ ëñïÇë Ù¿ç:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:



9

Seigneur plein de sollicitude,
établis en sentinelle, devant mes yeux, ta sainte crainte :
que je ne regarde plus ce qui est impur ;
établis-la devant mes oreilles :
que je ne prenne pas de plaisir aux méchants propos ;
et devant ma bouche :
que je ne profère pas des mensonges ;
et devant mon cœur :
que je ne songe pas à faire le mal ;
et devant mes mains :
que je ne commette pas l’injustice ;
et devant mes pieds :
que je ne marche pas sur les routes d’iniquités ;
mais rectifie leurs activités :
que tout en moi se conforme à tes commandements.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !

10
Ô Christ, Feu vivant,
attise en moi ce feu de ton amour
que Tu as répandu sur la terre:
qu’il consume les impuretés de mon âme
et purifie ma conscience ;
qu’il détruise les péchés de mon corps
et suscite en mon cœur la lumière de ta connaissance.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !



11

Ðûñ ÇÙ³ëïáõÃÇõÝ, ÚÇëáõë,
ÆÙ³ëïáõÃÇõÝ¹ ïáõñ ÇÝÍÇ,
àñå¿ë ½Ç ËáñÑÇÙ »õ ËûëÇÙ
´³ñõáÛÝ Ù³ëÇÝ,
²Ù¿Ý Å³Ù ·áñÍ»Ù µ³ñÇÝ,
ø»½Ç Ñ³Ý¹¿å.
â³ñ ËáñÑáõñ¹Ý»ñ¿, Ëûëù»ñ¿ »õ ·áñÍ»ñ¿
öñÏ¿ ½Çë:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:

12

´³ñÇùÝ»ñáõ Ï³Ù»óáÕ, î¿°ñ Ï³Ù³ñ³ñ,
ØÇ° ÃáÕáõñ ÇÝÓ` áñ ÁÝÃ³Ý³Ù Áëï Ï³ÙùÇë,
²ÛÉ ³é³çÝáñ¹¿ ½Çë
àñ ÁÝÃ³Ý³Ù Áëï ùáõ µ³ñ»ë¿ñ Ï³ÙùÇ¹:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:



11

Sagesse du Père, ô Jésus,
donne-moi la sagesse :
que je pense, proclame et accomplisse le bien
en ta présence, à toute heure ;
des pensées, paroles et actions perverses

délivre-moi.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !

12

Toi qui veux le bien.
Seigneur qui nous exauces,
ne permets pas que je suive le chemin

de ma volonté,
mais guide-moi pour que toujours
je demeure sous ta bienveillante Volonté.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !



13

ºñÏÝ³õáñ ³ñù³Û,
îáõñ ÇÝÍÇ ³ñù³ÛáõÃÇõÝ¹,
¼áñ Ëáëï³ó³ñ ùáõ ëÇñ»ÉÇÝ»ñáõ¹,
¼ûñ³óáõñ ëÇñïë,
àñå¿ë ½Ç ³ï»Ù Ù»ÕùÁ,
ºõ ù»½ ÙÇ³ÛÝ ëÇñ»Ù,
ºõ ùáõ Ï³Ùù¹ Ï³ï³ñ»Ù:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:

14

ÊÝ³ÙáÕ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ,
øáõ Ë³ãÇ¹ Ýß³Ýáí
ä³Ñ¿ ÇÙ Ñá·Çë »õ Ù³ñÙÇÝë,
Ø»ÕùÇ å³ïñ³ÝùÝ»ñ¿Ý,
¸»õ»ñáõ ÷áñÓáõÃ»Ý¿Ý,
²ÝÇñ³õ Ù³ñ¹»ñ¿Ý,
ºõ ³Ù¿Ý íï³Ý·Ý»ñ¿` Ñá·ÇÇ »õ Ù³ñÙÝÇ:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:



13

Ô Roi céleste,
donne-moi ce tien Royaume
que Tu as promis à tes bien-aimés ;
fortifie mon cœur :
qu’il haïsse le péché
pour n’aimer que Toi seul
et accomplir ta Volonté.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !

14

Toi qui prends soin des créatures,
par le Signe de ta Croix
préserve mon âme et mon corps
des illusions du péché,
des tentations des démons
et des hommes iniques,
et de tous les périls de l’âme et du corps.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !



15

ä³Ñ³å³Ý ³Ù»Ý³ÛÝÇ, øñÇëïáë,
øáõ ³ç¹ ÃáÕ ÁÉÉ³Û ÇÙ íñ³ë Ñáí³ÝÇ,

¶Çß»ñ-ó»ñ»Ï,
î³Ý Ù¿ç »õ ×³Ý³å³ñÑÇ íñ³Û,

Æ ùáõÝ »õ ³ñÃáõÝ,
àñå¿ë ½Ç »ñµ»ù ãë³ë³ÝÇÙ:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:

16

²ëïáõ³Í ÇÙ,
¸áõÝ áñ Ó»éù¹ ÏÁ µ³Ý³ë,
ºõ áÕáñÙáõÃ»³Ùµ ÏÁ ÉÇ³óÝ»ë
´áÉáñ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñ¹,
ø»½Ç ÏÁ Û³ÝÓÝ»Ù ÇÙ ³ÝÓë,
¸áõÝ Ñá·³ »õ å³ïñ³ëï¿
ÆÙ Ñá·õáÛë »õ Ù³ñÙÝÇë Ï³ñÇùÝ»ñÁ,
²ÛëáõÑ»ï»õ ÙÇÝã»õ Û³õÇï»³Ý:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:



15

Gardien de tous, ô Christ,
que ta droite soit ma protection,

de jour et de nuit,
que je sois assis dans ma maison
ou que je marche sur la route,
que je dorme ou que je me lève :
que jamais donc je ne sois ébranlé !

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !

16

Ô mon Dieu,
Toi qui ouvres la main
et combles de ta miséricorde

toutes les créatures,
je Te confie tout mon être ;
Toi-même prends soin de moi et pourvois
aux nécessités de mon ȃme et de mon corps,

maintenant et à jamais.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !



17

¸³ñÓáõóÇã ÙáÉáñ³ÍÝ»ñáõ,
¸³ñÓáõñ ½Çë ÇÙ ã³ñ ëáíáñáõÃÇõÝÝ»ñ¿ë,
¸¿åÇ µ³ñÇ ëáíáñáõÃÇõÝ,
´»õ»é¿ Ñá·ÇÇë Ù¿ç`

êáëÏ³ÉÇ ûñÁ Ù³Ñáõ³Ý,
ºñÏÇõÕÁ ·»Ñ»ÝÇÝ,
ê¿ñÁ ³ñù³ÛáõÃ»³Ý¹,

àñå¿ë ½Ç ½Õç³Ù Ù»Õù»ñáõë Ñ³Ù³ñ,
ºõ ·áñÍ»Ù ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:

18

²ÕµÇõñ ³ÝÙ³ÑáõÃ»³Ý,
Ðáë»óáõñ ëñï¿ë ³ñï³ëáõùÁ, 

³å³ßË³ñáõÃ»³Ý,
ÆÝãå¿ë åáéÝÇÏÇÝ ³ãù»ñ¿Ý,
àñå¿ë ½Ç Éáõ³Ù ÇÙ ³ÝÓÇë Ù»Õù»ñÁ
²Ûë ³ßË³ñÑ¿Ý Ù»ÏÝ»É¿ë ³é³ç:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:



17

Toi qui fais retourner les égarés,
détourne-moi de mes mauvaises habitudes,
remets-moi sur le droit chemin ;
grave en mon ȃme (le souvenir)

du Jour effroyable de la mort,
la crainte de l’enfer
et l’amour du Paradis,

pour que j’aie regret de mes péchés
et accomplisse la justice.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !

18

Source d’immortalité
fais jaillir de mon cœur
des larmes de la pénitence
comme Tu le fis pour la pécheresse :
qu’elles lavent les péchés de mon ȃme
avant mon départ de ce monde.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !



ÚÇëáõëÇ Ê³ã»ÉáõÃÇõÝÁ

La Crucifixion



ÚÇëáõëÇ ÷³é³õáñ Ú³ñáõÃÇõÝÁ

La Résurrection de N.S.J.C.
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ä³ñ·»õÇã áÕáñÙáõÃ»³Ý,
ä³ñ·»õ¿ ÇÝÍÇ` áõÕÕ³÷³é Ñ³õ³ïùáí,
ºõ µ³ñÇ ·áñÍáí
ºõ ëáõñµ Ø³ñÙÝáÛ¹ »õ ²ñ»³Ý¹ 

Ñ³Õáñ¹áõÃ»³Ùµ`
àñ ·³Ù ³é ø»½:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:
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´³ñ»ñ³ñ î¿ñ,
Ú³ÝÓÝ¿ ÇÙ ³ÝÓë µ³ñÇ Ññ»ßï³ÏÇ ÙÁ,
àñå¿ë ½Ç ù³ÕóñáõÃ»³Ùµ ³õ³Ý¹»Ù

ÇÙ Ñá·Çë,
ºõ ½³ÛÝ ³ÝËéáí ³ÝóÁÝ»Ù
â³ñáõÃ»³Ý Ù¿ç¿Ý ¹»õ»ñáõ,
àñáÝù ÏÁ ·ïÝáõÇÝ »ñÏÇÝùÇ Ý»ñù»õ:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:
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Dispensateur de miséricorde,
donne-moi la faveur de venir à Toi
avec une foi droite et des bonnes œuvres,
et après avoir communié

à ton corps et à ton Sang.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !
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Seigneur de bonté,
veuille me confier à un bon Ange :
que je rende mon ȃme dans la suavité,
que je traverse sans émoi
les méchancetés des démons
qui se trouvent sous le ciel.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !
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ÈáÛë ×ßÙ³ñÇï, øñÇëïáë,
²ñÅ³Ý³óá°õñ Ñá·Çë`

áõñ³ËáõÃ»³Ùµ ï»ëÝ»Éáõ
Èá¯ÛëÁ ÷³éùÇ¹, ÏáãÙ³Ý ûñáõ³Ýë Ù¿ç
ºõ µ³ñ»³ó Ûáõëáí Ñ³Ý·ã»Éáõ
úÃ»õ³ÝÇÝ Ù¿ç ³ñ¹³ñÝ»ñáõ,
ØÇÝã»õ ûñÁ ·³Éëï»³Ý¹ Ù»Í:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:
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²ñ¹³ñ ¹³ï³õáñ,
ºñµáñ ·³ë Ðû°ñÝ ÷³éùáí,
¸³ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ áÕç»ñÝ áõ Ù»é»ÉÝ»ñÁ,
¸³ï³ëï³Ý ÙÇ° ÙïÝ»ñ Í³é³ÛÇ¹ Ñ»ï,
²ÛÉ ÷ñÏ¿ ½Çë Ïñ³Ï¿Ý Û³õÇï»Ý³Ï³Ý,
ºõ Éë»ÉÇ Áñ¿ ÇÝÓ`
ºñ³Ý³õ¿ï ÏáãáõÙÝ ³ñ¹³ñÝ»ñáõ`
¸¿åÇ »ñÏÇÝùÇ ³ñù³ÛáõÃÇõÝ¹:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:



21

Ô Christ, Lumière véritable,
rends mon ȃme digne
de contempler dans la joie

la lumière de ta Gloire,
au jour où Tu m’appelleras,

et de reposer dans l’espérance du Bien
en la demeure des Justes
jusqu’au jour de ton grand Avènement.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !
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Ô juste Juge,
lorsque Tu viendras dans la gloire du Père,
pour juger les vivants et les morts,
n’entre pas en jugement avec ton serviteur,
mais delivre-moi du feu éternel,
et fais-moi entendre l’appel joyeux des Justes
pour l’entrée en ton Royaume des Cieux.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !
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²Ù¿ÝáÕáñÙ î¿ñ,
àÕáñÙ¿ µáÉáñ ù»½Ç Ñ³õ³ï³óáÕÝ»ñáõÝ,

²½·³Ï³ÝÝ»ñáõë »õ ûï³ñÝ»ñáõÝ,
Ì³ÝûÃÝ»ñáõÝ »õ ³ÝÍ³ÝûÃÝ»ñáõÝ,
àÕç»ñáõÝ »õ Ù»é»ÉÝ»ñáõÝ,

ÞÝáñÑ¿ ÃáÕáõÃÇõÝ` Ý³»õ ÃßÝ³ÙÇÝ»ñáõë,
¼Çë ³ïáÕÝ»ñáõÝ, áñáÝù Û³Ýó³õáñ »Ý

ÇÝÍÇ Ñ³Ý¹¿å,
¸³ñÓáõñ ½³ÝáÝù ã³ñÇù¿Ý,
¼áñ ÇÙ å³ï×³éáíë áõÝÇÝ,
àñå¿ë ½Ç ³ñÅ³ÝÇ ÁÉÉ³Ý áÕáñÙáõÃ»³Ý¹:

ºõ áÕáñÙ¿ ùáõ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñáõ¹
ºõ ÇÝÍÇ` µ³½Ù³Ù»ÕÇë:

24

ö³é³õáñáõ³Í î¿ñ,
ÀÝ¹áõÝ¿ ³Õ³ã³ÝùÝ»ñÁ Í³é³ÛÇ¹,
ºõ Ç µ³ñÇÝ Ï³ï³ñ¿ ËÝ¹ñ³ÝùÝ»ñë,
´³ñ»ËûëáõÃ»³Ùµ êáõñµ ²ëïáõ³Í³ÍÝÇÝ
ºõ ÚáíÑ³ÝÝ¿ë ØÏñïÇãÇÝ,
êáõñµ êï»÷³Ýáë Ü³Ë³íÏ³ÛÇÝ,
êáõñµ ¶ñÇ·áñ Èáõë³õáñãÇÝ,
ºõ ëáõñµ ²é³ù»³ÉÝ»ñáõÝ,
Ø³ñ·³ñ¿Ý»ñáõÝ áõ í³ñ¹³å»ïÝ»ñáõÝ,
ºõ Ù³ñïÇñáëÝ»ñáõÝ,
ºõ ëáõñµ Ð³Ûñ³å»ïÝ»ñáõÝ,
Ö·Ý³õáñÝ»ñáõÝ, ÎáÛë»ñáõÝ,
ºõ µáÉáñ »ñÏñ³õáñ »õ »ñÏÝ³õáñ ëáõñµ»ñáõÝ:

ºõ ù»½ ÷³éù »õ »ñÏñå³·áõÃÇõÝ,
²Ýµ³Å³Ý»ÉÇ êáõñµ ºññáñ¹áõÃÇõÝ,
Ú³õÇï»³Ýë Û³õÇï»ÝÇó. ³Ù¿Ý:
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Seigneur plein de miséricorde,
aie pitié de tous ceux qui croient en Toi :

parents et étrangers,
connus et inconnus,
vivants et morts ;

accorde aussi à mes ennemis
et à ceux qui me haïssent
la rémission des fautes commises contre moi;
détourne-les du mal,
contracté à cause de moi,
pour qu’ils soient dignes de ta miséricorde.

Aie pitié de tes créatures
et de moi si grand pécheur !

24

Ô Seigneur de gloire,
reçois la supplication de ton serviteur
et exauce en ta bonté mes demandes,
par l’intercession de la Sainte Mère de Dieu,
de Jean Baptiste,
de Saint Etienne, premier martyr,
de Saint Grégoire, notre Illuminateur,
des Saints Apôtres,
des Prophètes, des Docteurs,
des Martyrs, des Saints Patriarches,
des Anachorètes, des Vierges
et de tous les Saints
qui sont au ciel et sur la terre.

A Toi gloire et adoration
ô Sainte et Indivisible Trinité,
dans les siècles des siècles. Amen.
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